CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
Ddc 14p - Tu do - Hanh phic Independence — Freedom — Happiness

BIEN BAN PAT COC
(Deposit Agreement)
BEN CHO THUE NHA/LESSOR: (BEN A/PARTY A)
- Ong (ba)/Mr./Mrs: Ms. JI LIN
- $6 CMND/Passport: E65250519

- Ngay cAp/Issued date: 22/12/2015 Noi cAp/Issued place: People's Republic Of China (Shanghai)

- Pia chi/dddress: Room 1702, No. 60 Lane 1030 Zhenhua Road Shang Hai China.
- Dién thoai/Phone:

BEN THUF, NHA/LESSEE: (BEN B/PARTY B)
- Ong (ba)/Mr./Mrs: Ms. CAO THUY LINH
- $6 CMND/Passport: 381804572

- Ngay cap/Issued date: 20/08/2018 Noi cAp/Issued place: Viét Nam
- Dia chi/dddress: Vién An, Ngoc Hién, Ca Mau
- Dién thoai/Phone:

BEN LAM CHUNG/WITNESS: (BEN C/ PARTY C)
CONG TY CO PHAN TU VAN PAU TU VNK
VNK INVESTMENT CONSULTANCY JOINT STOCK COMPANY
- Diachi: Téng 3,86 30 Nguyén Co Thach, Phudng An Loi Pong, Quén 2, HCM.
- Address: 3rd Floor, No. 30 Nguyen Co Thach street, An Loi Dong ward, District 2, HCM.
- MST/ Tax ID: 0315286793

- Daidién 1a/ Representative by: NGUYEN THI VIET
- Chtrc vu / Position: Nhan vién kinh doanh/ Sale

Sau khi xem va thoa thuin, Bén A ddng ¥ cho thué va Bén B déng y thué cin hd sé L4-43. 0OT12,
Vinhomes Central Park, 720A Dién Bién Phii, Phuong 22, Quan Binh Thanh, TP. HCM

After full reviewed, Party A agreed to lease the apartment to Party B and Party B agreed to take the

apartment L4-43.0T12, Vinhomes Central Park, Dien Bien Phu Street, Ward 22, Binh Thanh District,
HCMC

V61 cdc théa thudn co ban sau/Under these following agreements:

* Gid thué /Rental Price: 900 USD Gi4 thué trén s& khéng thay déi trong sudt thdi gian thué / The Rent
will be fixed durmo the lease term

e Gia thué trén d4 bao gém Chi phi quan ly/ Management fee included

o Gid thué trén chura bao gom/ The rent does not include:




SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Independence — Freedom — Happiness Ddc 1ap - Tu do - Hanh phiic
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APARTMENT LEASE CONTRACT
HOP DONG THUE CAN HO
No/Sé: LC/1907/VCP-1.4-43.0T12
---CR F 5)---

e Based on the Civil Code, the Land Law, the Housing Law, and other relevant legal
documents of The Socialist Republic of Vietnam
Can cir bg ludt dén su, ludt dét dai, lugt nha o, va cde vén bén Dhdp ludt khde ¢6 lién quan
cua rude Céng Hoa Xé Héi Chi Nghia Viét Nam

* Based on the conditions and actual requirements of all parties in the contract
Cén cit vao diéu kién, nhu cdu thiee té cua céc bén trong hop dong nay

Ho Chi Minh City, 10/08/2019
Tp. Ho Chi Minh, ngay 10 théng 08 ném 2019

Between / Giira
[ The Lessor/ Party A: ‘ Bén Cho Thué/ Bén A:
J .
| Address: Room 1702, No. 60 Lane 1030 - Dia chi: Room 1702, No. 60 Lane 1030
' Zhenhua Road Shang Hai China. | Zhenhua Road Shang Hai China.
<‘ Representative: Ms. JI LIN | Ngwoi dai dién: Ms. JI LIN
| ID/Passport No. : E65250519 | 86 CMND/Passport: E65250519 ,
| Issued Date: 22/12/2015 Issued Place: China | Ngay cap: 22/12/2015 Noi cap: Trung Quée
l Telephone: S6 dién thoqi:

|
|

| Who is the legal owner of Apartment No Ld- | La chii s6 hifu hop phdp Can Hp 56 L4-43.0T12
| 43.0T12 at Vinhomes Central Park, 720A Dien | tai Khu d6 Thi Vinkomes Central Park 7204

' Bien Phu Street, Ward 22, Binh Thanh District, | Dién Bién Phii, Phuong 22, Qudn Bink Thanh, 3
HCMC. | TP.HCM |
\
| Account No.: 19032715978016 .‘ S6 tai khodn: 19032715978016
Beneficiary Name: JI LIN | Nguoi thy huong: JI LIN |
At Bank: TECHCOMBANK | Tai Ngdn hémg: TECHCOA/[BANK
Branch: TAN CANG | Chi nhdnh: TAN CANG
And / Vi
- The Lessee/ Party B: 4 Bén Thué/ Bén B: ;
| | |
| 5 |
| Address: Vien An, Ngoc Hien, Ca Mau. ! Dia chi: Vién An, Ngoc Hién, Ca Maw. 3
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' Representative: Ms. CAO THUY LINH
| ID/Passport No.: 381804572

Issued Date: 20/08/2018

Issued Place: Vietnam

Telephone:

! Email:

Witness/ Party C:

VNK INVESTMENT CONSULTANCY
JOINT STOCK COMPANY

Address: 3rd Floor, No. 30 Nguyen Co Thach
street, An Loi Dong ward, District 2, HCM.

Tax ID: 0315286793

Representative by: NGUYEN THI VIET

| Position: Sale

Nguoi dai dién: C6. CAO THUY LINH
| S6 CMND/Passport: 381804572

| Ngay cdp: 20/08/2018

Noi cdp: Viét Nam

Dién thoai:

Email:

Bén lam chirng/ Bén C:
CONG TY CO PHAN TU VAN PAU TU VNK

Bia chi: Tang 3, S6 30 Nguyén Co Thach, Phucng
An Lgi Déng, Qudn 2, HCM.

MST: 0315286793

Pai dién la: NGUYEN THI VIET

! Chize vu: Nhin vién kinh doanh

Herein jointly referred to as the “Parties™

| Contract to use with business and residence
purpose of the Apartment No. L4-43.0T12 at

Street, Ward 22, Binh Thanh District, HCMC.

| The Lessor will hand over the premises with |
furnishings and equipment listed in the attached
Appendix 1 which the Lessee is entitled to use, |
in good condition and working order, acceptable |
normal wear and tear.

The Parties have agreed upon this Lease |

Vinhomes Central Park, 720A Dien Bien Phu |

‘ Dudi ddy duoc goi la * Cdc Bén”

Cédc Bén thoa thudn ky Hop déng dé thué Can Hp
néy véi muc dich dé kinh doanh va dé ¢ tai Cin
Hb 58 L4-43.0T12 tai Khu d6 Thi Vinhomes
Central Park, 7204 Pién Bién Phu, Phudng 22,
Qudn Binh Thanh, TP.HCM

Bén Cho Thué s& ban giao cho Bén Thué toan
quyén sir dung Can Hp véi do dac va trang thiét bi
dugc liét ké dinh kém trong Phu Luc 1 trong tinh
trang t6t véi nhitng hao mon co thé chdp nhan
duoe.

' 1 | Object of the contract | Péi tugng hop dong
1 | Type of property: Apartment Logi bat dpng san: Cin h
UNIT: L4-43.0T12 CAN SO: L4-43.0T12

Floor: 43 Téng: 43

Gross Area: 81.5 Sqm Dién tich tim tuomg:81.5 m*

Net Area: 75.1 Sgm Dién tich thong thuy: 75.1 m?

| Status: Tinh trang: -
; The hand-over list is attached in Appendix | Danh muc ban giao hoan thién dinh kém theo Phu

1 of this Contract. | Luc ! cua Hop Bong nay.

Address: 1L.4-43.0T12, Vinhomes Central | Pia chi: L4-43.0T12, Vinhomes Central Park,
| | Park, 720A Dien Bien Phu Street, Ward 22, ' 7204 Dign Bién Phi, Phucng 22, Qudn Binh
| Binh Thanh DiStl'iCt, Ho Chi Minh Cll'y Thanh TP HCM.

2 | The specific purpose of use Muc dich sir dung cu thé
| Using purpose: Business and residence | Muc dich sir dyung: Kinh doanh va dé 6.
| purpose.
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The Lessee shall not use Apartment for any
purpose without the Lessor’s permission in
written, except residence using purpose.

The maximum quantity of people who are
entitled to reside in Apartment is [05]
people (including both adults and children).
The Lessee takes responsibility for full and
reliable providing, declaring the Lessor
with List of Other Residents. In the even
that there is any person who is not named in
List of Other Residents stays overnight at
Apartment, the Lessee shall declare the

Lessor/ Guard, depends on each specific

case, before 22:00 of the day

| Ngoai muc dich nay, Bén Thué khong duwoc Su' |

dung Can H9 véo bat ky muc dich nao khic néu |
khéng dwoc Bén Cho Thué chap nhan trude banc ‘
van ban. ;
Sé heong ngueoi t6i da dwac Phép cu trii trong cdn |
hé la [05] ngudi (bao gbm ca nguol lon va tré i
em). Bén Thué c6 nghia vu cung cdp, khai bdo ddy ;
d@u va kip thoi cho Bén Cho Thué danh sdch N ‘quroi ‘
Cu Ngu Khdc. Trong truomg hop cé bét ky ngwoi |
nao khdc ngodi danh sdch Ngwdi Cu New Khdc |
dén & qua dem tai Can H¢ thi Bén Thué phai |
thong bdo cho Bén Cho Thué/ bao vé Toa Nha, ty |

ting trucmg hop, trude 22k cua ngay hom ds. ;

Rent

Gid thué

The Rent of such premises shall be payable
in the amount of: 900 USD, equals to
20,943,000 VND (Im words: Nine
hundred US dollar, equals to Twenty
million nine hundred and forty three
thousand Vietnam dong), calculated by
Vietcombank Selling rate exchange on
26/07/2019).

The Rent will be fixed during the lease
term. Exchange rate: calculated by
Vietcombank selling rate at the due date

| of each payment period.

The rent includes Management fee;

The rent does not include:

e Tax (License Tax, Value Added Tax —
VAT, Personal Income Tax of Landlord
— PIT, and other fees/charges — if any:
in case of VAT invoice);

e Any other fees such as internet, tivi

cable, cleaning service, electric, water, |

telephone... (if any);

In case the Lessee uses other registered
services, the Lessee shall be responsible for
paying fees, expenses to the managing,
exploiting and providing company/unit
basing on the signed contracts/agreements
for such services and Internal Regulations
and in compliance with the regulations

Gid thué phai tra cho Bén Cho Thué la: 900 USD,
tuong dwong véi 20,943,000 VNP (Bang chit:
Chin tram US d‘o-la, twong dwong voi Hai mirei |
tridu chin trém bon muoi ba nghin Viét Nam
déong 2) tinh theo ty gid bdn ra ciia ngdn hang |
Vietcombank 26/07/2019).

Gid thué trén sé khong thay déi trong suét thoi |
gian thué. Ty gid: tinh theo ti gid bdn ra cia |
ngdn hang Vietcombank tai ngay dén han phai |
trd méi ky thanh todn. i

!

Gid thut trén da bao gom Chi phi Qun 1;

Gid thué trén chua bao gém:

o Thué (Thué Mon bai, Thué gid tri gia tang — |
Thué GTGT, Thué thu nhdp cd nhén cua chii
nha — Thué TNCN + _Phi/lé phi khdc néu co
trong truong hop xudt héa don VAT);

e Tdtcacde phi khdc nhur internet, cdp tivi, don
dep, dién, nude, dién thoai... (neu co);

Trucng hop Bén Thué sir dung cdec dich vu ¢6
ding ky khdc thi Bén Thué c6 nghia vu tré/thanh |
todn cdc khodn phi, 1é phi cho don vi/cong ty quan |
I, khai thdc, cung cci'p dich vy dé trén co s cdc |
Hop dong/Thoa thugn cung cdp dich vu da ky va |
Néi Quy Khu Can Hp. !
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| Lease Term

Thoi han thué:

Lease Term: 2 years
Commencement Date: 11/08/2019
Expiry Date: 10/08/2021

Thoi ha;"z thué: 2 nam
Ngay bat dau: 11/08/2019
Ngay hét Han: 10/08/2021

|5 | Extension Option Yéu ciu gia han
After this Lease Contract has expired, the | Sau khi Hop Péng thué hét thoi han, Bén Thué cé
Lessee has the option to renew this Lease | wu thé gia han Hop Pong Thué nay bang cdch giri
Contract for a further period by giving 01 | théng bdo bang vin ban 01(mot) thdng trude khi

| (one) month notice before the Expiry Date; | hét han Hop Péng; tién thué cho thoi gian gia han
the Rental shall be renegotiated for the | Hop Déng & dugc thoa thudn lai dya trén gia thi
renewal period based on the market price | #rudng va tinh trang cua Can Hé tai thoi diém do.
and the Premises’ conditions at that time.
6 | Method of Rental Payment Phuong thirc thanh todn:

i During the Duration of the Lease, the | Trong Théi Han Thué, Tién Thué duoc Bén Thué
Rental shall be paid as below: thanh toan nhir squ:

e Next other terms of payment e Cdc dpt thanh todn tiép theo (tir
(11/08/2019- 10/08/2021): The rent 11/08/2019— 10/08/2021): thanh todn
will be paid monthly in advance by truede hang thang Tién Thué cho Bén Cho
the Lessee to the Lessor within the Thué trong vong 07 (bay) ngay dau tién
first 07 (seven) days of each month ctia méi ky thanh todn tinh tic ngay Ist

: from 1st of calendar month. hang thang;

o Payment Method: Bank transfer o Cdch thirc thanh todn: Chuyén khodn
from Lessee to the Lessor’s bank bang tién VNP tir ngdn hang cia Bén
account in VND.. Thué t6i ngdn hang cia Bén Cho Thué

| Can H 5
' 7 | Security Deposit Tién Pit Coc

| The Lessee will pay to the Lessor 2 — month
rental as Security Deposit amounting of:
1,800 USD equals to 41,886,000 VIND (In
word: One thousand eight hundred USD
equals to Forty one million eight hundred
and eighty six thousand Vietnam dong)
prior to signing of this Lease Contract. The
| Security Deposit shall be returned by the
Lessor to the Lessee within 01 (one) week
upon termination of this Lease Contract
provided that the Lessee pays all related
bills up to the termination point.

The security deposit is received in VND

There will be no interest rate on Security
Deposit during the Duration of the lease
(including extending period, if any) except
other Agreements of two Parties.

Bén Thué sé thanh todn cho Bén Cho Thué Tién
Bt Coc, tri gid hai thdng tién thué la: 1,800 USD
tuong duong véi 41,886,000 VNP (Bang chit:
Mgt ngén tém tram USD tuwong dicong Bén muoi
mot triéu tdm trdm tam mueoi sdu nghin Viét Nam
dong.) ngay trude khi ky két Hop Pong niy. Bén
Cho Thué sé hoan tra lai Tzén Dt Coc cho Bén
Thué trong vong 01 (mét) tudn ké tir khi chdm dirt
Hop Dong Thué véi diéu kién Bén Thué thanh
todn ddy di cdc hoa don dich vu lién quan t6i Can
HG tinh t5i thoi diém chém diet Hop Péng.

Tién dit coc duoc nhdn bc%ng tién VND.
Tién Dét Coc khong duoc tinh ldi trong suét Thoi

Han Thué (bao g26m ca thoi gian duwoc gia han,
néu ¢6) trir khi cde bén cé thoa thudn khdc.
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To pay for any payables of the Lessee | | Bén Cho Thué cé quyen khau trix Tién Bét Coc d@é | 5

(including  interest of the fi ine,
compensation), the Lessor has right to
deduct from Security Deposit. To clarify,
the deduction from Security Deposit shall
not affect the rights of the Lessor to request
the Lessee for paying the payables, and the
Lessee shall not use this Security Deposit to
pay the Rental, Management fee, or any
payables of the Lessee as well as any other
rights of the Lessor in this Lease Contract.
In the even of deducting from Security
Deposit and receicing request of the Lessor,
the Lessee shall make up for the shortage of
Security Deposit which is deducted. The
Disobedience  of  Security
Completion will be considered as a breach
of this Lease Contract.

The Security Deposit shall be refunded in

the same currency which the Lessee paid to
The Lessor.

If the Lessor fails to return the Security
Deposit within the time given, the Lessor
shall pay interest at 0.05% per day on the
Security Deposit until the sum is fully paid,
maximum 30 days from the Leasing
Contract termination date.

Deposit |

| Bén Thué, bao gém ca tién 1Gi Pphat vi pham, tién

| Bén Cho Thué theo Hop Déng nay. Truong hop

thanh todn cho bat ky khoan tién phdi tré nao cua |

boi thuong thiét hai. Dé lam ré, viée khau trix Tién
Dt Coc khéng lam anh hucng dén quyén ciia Bén
Cho Thué yéu cdu Bén Thué thanh toén céc khoan
phdi tra d’en han va Bén Thué khéng c6 quyen sur
dung Tién Pét Coc nay dé thanh todn Tién Thué,

Phi Quan Ly, hodc bat ky khodn phdi tra nao khdc
cua Bén Thué ciing nhu bat ky quyén nao khdc cua

Bén Thué thuc hién bdt kp viée khau trir nao déi
véi Tién Pt Coc thi khi c6 Yéu céu cia Bén Cho
Thué, trong vong 07 (bay) ngay ké tir ngay Bén |
Cho Thué guri yéu cau, Bén Thué phai bt adap mot
khodn tién twong diwong voi khoan tién da bi khau f
trie. Viéc Bén Thué khong tudn thi theo yéu céu
b6 sung Tién Bdr Coc sé dwoc coi la mét vi pham |
déi véi Hop Bong nay. |

Tié zen ddt coc s& duge hoan tra lai cing mét loai
tién 1& mé Bén Thué da dat coc cho Bén Cho Thué.

Néu Bén Cho Thué khéng hoan tra Tién Pét Coc |
dung thoi han néu trén thi Bén Cho Thué s€ phai
tra 14i cho Bén T, hué 0.05%/ ngay trén rong 50
Tién Bt Coc cho dén ngay thanh todn hét, t6i da
30 ngay ké tr ngay cham dirt Hop Béng. |

Both Parties mutually agree to
undertake the following responsibilities

Hai Bén Cam Két Thue Hién Trich Nhiém
Dwéi Pay ,

A. Responsibilities of the Lessor
1. To hand over the premises with
equipment and furnishings listed in

Appendix 1 attached to this Lease !

Contract to the Lessee on the
Commencement Date of the Lease
Term in good condition and working
order.

To pay all the utility charges
(Electricity, water, telephone cost and
other such charges) for the premises
before the hand-over of the premises.

(93]

To guarantee the legal, full, quiet and
separate using rights of the premises by
the Lessee.

A. Trdch Nhiém Cria Bén Cho Thué:

1. Ban giao Cdn Hg va trang thiét bi tién nghi
deoc ligt ké trong Phy Luc I dinh kém theo
Hop Péng nay trong tinh trang hoat dgng tét
cho Bén Thué vao Ngday Bét Pdu eia Thoi
Han Thué.

Thanh todn hét cac chi Phi tién ich cho Cén
Hg (tién dién, nuece, dién thoai va cdc phi
khdc) truée ngay ban giao Cén He.

Trong Thoi Han Thué, bdo dam quyén sir
dung hop phdp, 6n dinh, tron ven, yéntinhva |
riéng biét cua Bén Thué khi sir dung Can Hp. |
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4. To promptly repair at the Lessor’s own

expense all damages relating to the
premises (including but not limited to
leakage, floor, foundation, walls and
roof, electricity and water systems) as
requested by the Lessee (except
damages caused by misuse or willful
misconduct of the Lessee or a third
party allowed access to the premises by
Lessee).

All repairs are to be carried out within
01 (one) week from the date of receipt
of the Lessee’s request for the repairs
failing which the Lessee shall be
entitled, but is not obliged, to repair the
damage without further notice to the
Lessor. If the Lessee repairs the
damage, the Lessee shall claim the

costs of repair from the Lessor or |
automatically deduct the costs from the

monthly rental payment. The Lessor
must compensate the Lessee any
physical and material damage caused
by  corruption/breaking of
apartment in consequence of the
Lessor’s delay/failure in carrying out
periodic maintenance and/or timely
repairing the apartment as requested by
the Lessee.

. To allow the Lessee to install extra

furniture and equipment as the

requirement from the Lessee.

To guide the Lessee following the

registration for provisional residence.
Besides, in necessary cases, the Lessor
will do the registration for provisional
residence or absence for the Lessee.
The Lessee has responsible to provide
full documentation according to legal
regulation and The Lessor’s requests
and/or the local police.

. The Lessor keeps the master key of

apartment and this is not considered to
be in violation of'the law. To ensure the
security of apartment, the master key
will be sealed off by both parties on the

the |

4.

L

Siza chita kip thoi tat ca hu hong lién quan

dén cdu triic Cén Hg (bao gom, nhumg khong |
gidi han, dét, san, nén mong, twong va mdi, l
hé thong dién nudce) theo yéu cdu cua Bén |

Thué (ngoai trir nhitng hu hong do Bén Thué
gdy rado viéc 6 ¥ hodic sir dung sai muc dich
cua Bén Thué hodc gdy ra béi Bén Thit Ba
duoc Bén Thué cho phép vao Can Hg).

Tét ca cde siea chita dzmc bt ddu thuc hién
trong vong OJ (mét) tudn ké tir ngay nhdn
dwoc yéu cau tur Bén Thué. Néu khéng Bén
Thué s& ¢6 quyén svra chita nhitng hu héng
nay ma khéng can théng bdo thém cho Bén
Cho Thué. Néu Bén Thué sua chita nhitng hu
hong nay thi Bén Thué cé quyen Yéu cdu Bén
Cho Thué thanh toan chi phi sia chita hodc
tir dong khdu trir vao Tién thué phdi tra. Béi
thudng thiét hai vé vt chdt va sirc khoe cho
Bén Thué trong trudmg hop mét phdn hay
toan b¢ Can HO bi va, bi gdy hodc bi sup dé
do Bén Cho Thué khéng bao dudng dinh ky
hodc/va kip thoi theo yéu cdu siea chira tir
Bén Thue.

Cho Bén Thué dicgc toan ngzen sur dung Can
Hg, ldp dét noi that va thiét bi b6 sung cho
Cédn H¢ theo yéu cau sir dung.

Hudng dan Bén Thué chdp hanh tét thi tuc
vé dang ky tam tru. Ngodi ra, trong mot s6

truong hop cdn thiét, Bén Cho Thué sé truc .

tiép thiee hién cdc thu tuc ding ky tam trd,
tam ving cho Bén Thué. Bén Thué c6 nghia
vy cung cdp ddy di va kip thoi cdc tai liéu
cdn thzet theo quy dinh cuia Phdp Ludt va theo
Yéu cau cia Bén Cho Thué va/hodc Co Quan
Céng An dia phueng .

Bén Cho Thué duoe quyén s hifu Chia Khéa
Chit euia Cén HG va khéng dwoe xem 14 vi
pham ludt 1é, dé dam béo sw an ninkh ciia Cén
H¢, chia khéa chu sé dwoc hai Bén ky niém
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hand-over date, and stored by The |
Lessor.

phong vao ngay ban giao Cén Hp va duoc
lvu gitt boi Bén Cho Thué.

(V3]

Responsibilities of the Lessee
To pay the Rent on time.

To do register, declare and pay all taxes
according to Vietnam regulations |
related to this leasing agreement
instead of Lessor.

To use the premises for the purpose
mentioned at Article 2 and not for any
activities deemed illegal under the |
Vietnam’s laws. Any renovation which
is needed to satisfy the Lessee’s own
requirements must be subjected to the |
written consent of the Lessor/ |
management board must comply with
the regulations on the capital |
construction of Vietnam. |

To be responsible for protecting all
own personal properties. The Lessee |
takes full responsibility to give due |
care to the apartment and equipment
and furnishings listed in the attached
Appendix 1. In case of any damage, by |
the Lessee’s fault or by a third party
who is allowed access to the premises
by the Lessee, the Lessee shall be
responsible for compensate for the cost
of necessary repair or replacement
(normal tear and wear excepted).

To comply with the regulations on fire
prevention and the general protection
of sanitation, environment, order and
security, within residential areas.

If there are any damages caused by
water, fire..., which caused by The
Lessee or The Lessee’s servants, |
invitees then The Lessee will be
responsible and indemnify The Lessor
for these damages.

Do not use or store the drug, cocaine, |
weapon, or explosive materials

Ly

7.

Trdach nhiém ciia Bén Thué:
Thanh todn tién thué ding ky han.

BDugce lam thi tuc ké khai va nép cic logi

Thué theo quy dink Nha Nudc Viét Nam lién |
quan d@én Hop Pong Thué nay thay mdt cho

Bén Cho Thué.

Sur dung Can Ho phit hop véi muc dich duoc

néu trong Piéu 2 va khong cho bat cir muc
dich nao duoc xem la bat hop phdp déi voi
Lugt Viét Nam. Bat cir viée sira chita hodc cai
tao Cdn Hg cho myc dich swr dung ciia minh,
phdi duoc s chdp thudn béang vin ban cia
Bén Cho Thué/ Ban Quan Ly toa nha va phai
tudn theo nhitng qui dinh vé xdy dung cua
Ludt Phép Viét Nam.

Chiu moi trdch nhiém trong viéc bdo vé tai
san, d6 dac cé nhan. Chiu hoan toan trdch

nhiém sir dung, bdo qudn néi thét va trang |

thiét bi trong Can Ho nhi trong Phu Lyc 1.
Chiu trdch nhi¢m béi thiromg néu nhitng hong
héc va mdt mét dwoc gdy ra do 16i ciia Bén

Thué hode boi Bén Thir Ba diroc cho phép

vao boi Bén Thué.

Tudn thu cdc qui dinh vé phong chady chita
chay, cdc qui dinh chung vé vé sinh, moi
trudmg, rdt ty an ninh trong khu vuc cu tril.

Néu xay ra su co tran nudc, chdy né ma

nguyén nhdn do Bén Thué, ngudi giup viée |

cua Bén Thué hodc khdch cia Bén Thué thi
Bén Thué phai chiu trach nhiém béi thzrong
nhitng thiét hai nay.

Khéng tang trix hodc sur dung ma fily, chat
gay nghién, vil khi, vat liéu géy chdy no.
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| 8. Beresponsible for repairing and paying |
all the small damages such as: light |
’ bubs, water sink, clogged pipe, clogged |

toilet. r

9. In all evens of Lease Contract
Termination, the Lessee takes
responsibility for recovering and
returning the Apartment to original
status as description in Hand-over and

| Check List, except the normal tear and
wear, within 07 (seven) days since the
Lease Contract is terminated or another
deadline under the written notice of the
Lessor, except the natural |
depreciations which are accepted by
| the Lessor. If the Lessee does not
recover, return the Apartment to initial
conditions within the time limit above,
the Lessor shall be entitled to make or
assign the contractor to perform these
tasks, and the Lessee shall pay/return
all the costs related to above work to
the Lessor right after receiving request
or invoice from the Lessor.

10. Upon termination of the contract and
leaving the Apartment, the Lessee is
obliged to remove all items and
property belonging to the Lessee’s
personal  ownership from  the
Apartment. If the Lessee leaves any
item or property (upon the written
request of the Lessor) shall be deemed
to be disposed and the Lessor shall
have full right of determination. The
Lessee shall pay all the costs incurred
for the transportation and removal of
those assets (if any) as well as all

; liabilities to the Third Party to due to

the Lessor’s determination of the left

assets at Apartment (if any).

8 (6 trach nhiém sira chita va thanh todn
nhitng hu hong nho nhu: béng dén chdy, hi
voi muede, nghet voi mede, bén cdu.

9. Trong moi trieong hop Hop Béng cham dut,
Bén Thué c6 trdch nhiém khéi phuc lai va
hoan tra Cén Hé vé tinh trang ban ddu nhur
mé ta tai Bién Ban Ban Giao va Kiém Ké,
ngoai trir cdc hao mon tyw nhién duge Bén
Cho Thué chdp thudn trong thoi han 07 (bay)
ngdy ké tir ngay Hop Déng bi chdm ditt hodc
mgt thoi han khdc theo thong bdo bang van
ban cua Bén Cho Thué. Néu Bén Thué khéng
khéi phuc, hoan tra nguyén trang nhu ban
dau trong thoi han trén, Bén Cho Thué o
quyen tw thiee hién hodc chi dinh Nha Thau
thire hién cdc cong viée nay va Bén Thué cé
trdch nhiém thanh todn/béi hodn moi khoan
chi phi lién quan dén cong viéc néu trén cho
Bén Cho Thué ngay sau khi nhdn dwoc dé
nghi hodc héa don tharnh todn ciia Bén Cho
Thué.

10. Sau khi cham diit Hop Pong va réi khéi Céin
Hg, Bén Thué c6 trdch nhiém di doi tét ca
nhitng vét dung, tai san thude quyén s¢ hiru
cd nhén cua Bén Thué ra khoi Can Ho. Néu
Bén Thué dé lai bat cir vdt dung, tai san ndo
(khi dé ¢6 vin ban yéu cau di déi cia Bén

Cho Thué) thi nhitng vdt dung, tai san do sé

dugc coi la bi wvitt b6 va Bén Cho Thué cé
toan quyén dinh doat. Bén Thué phai thanh
todn cho Bén Cho Thué cdc chi phi thuc té
phdt sinh cho viéc van chuyén, di doi cdc tai
san nay (neu cd) cling nhw chiu moi trdch
nhiém phat sinh véi Bén Thir Ba do viée Bén
Cho Thué dinh doat céc tai san dé lai Céin Hp
(néu cd).

Termination of the Lease Contract

Chém Dit Hop Pong Thué

]

| 1. Lessor may terminate this contract with
| 30 days written notice in advance to Lessee
under the following cases:

1. Bén Cho Thué c¢é quyén cham dirt Hop DPéng

| thué ndy, trong nhiing trucng hop sau, bang cdch |
| thong bdo cho Bén Thué trudce #t nhdt 30 (sdu

muroi) ngay bang van ban:
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'a) In case the premises are to be
‘ demolished under a decision by a duly
authorized body or are burned out (not
caused by the negligence of the Lessee)
or the License “Rooms for Rent for
Foreigners™ cannot be extended for the
next term,

b) In case of Force Majeure (Act of God,
earthquake, flood, war or riot,
accidences or death),

2. Lessee may terminate this contract with
30 days written notice in advance to Lessor
under the following cases:

| @) Lessor does not repair the premise,

I under the Lessee’s request, in case of
the premise’s quality is being in a
seriously bad condition.

| b) Increasing the rent unreasonably during
} lease term.

| ©) Lessee’s rights are being violated
under the Article 8 (A.3) hereof,

contract with 30 days written notice in
advance after 02 years of the lease term
since Commencement Date.

4. Providing that the termination by either
party is in accordance with the above terms
(9.1; 9.2; 9.3), The Lessor shall reimburse
within 01 week upon termination of this
contract to the Lessee any prepaid Rent for
the balance of the Term and the Security
Deposit after deduction of any outstanding
utilities charge bill.

If the Lease Contract is terminated and the
Lessor fails to refund the unused portion of
the advance rent within the time given, the
Lessor shall pay interest at 0.05% per date
on the sum to be refunded until the sum is
| fully paid, maximum 30 days from the
| termination date.

3. Lessor or Lessee may terminate this |

a) Trong truémg hop Cin H bi thdo d& theo .
quyét dinh ciia cdc cdp 6 tham quyén hodc bi '
chdy (khéng do 16i ciia Bén Thug) hodc gidy
Phép thué nha cho ngudi meée ngoai khéng
thé gia han. ‘

b) Truong hop Bdt Kha Khdng: Thién tai, I3 lut, |
chién tranh, déng dat, tai nan hodc tir vong. |

2. Bén Thué c6 quyén chim dit Hop Bc":r:g thué
ndy, trong nhitng trucmg hop sau, bang cdch |
théng bdo cho Bén Cho Thué trucde it nhér 30 (ba
muwoi) ngay bang vén ban: i
a) Bén Cho Thué khong sita chita Cén Hp khi
chdt lugng Cén Ho giam sit nghiém trong
theo yéu céu cua Bén Thué.
J
b) Tdng gid thué Can Hp bdt hop Iy trong thoi
gian thué.

¢) Ouyén sir dung Cén Ho cua Bén Thué bi vi
pham theo quy dinh tai Diéu 8 (4.3) cua Hop
Déng nay.

3. Bén Cho Thué hodc Bén Thué c6 quyén chdém }

|

ditt Hop dong thué nay sau 02 ndm tinh tir ngay |
bat dau, bang cdach théng bdo cho Bén con lai it !
nhdt 30 ngay bang vin ban,

4. Néumét trong hai bén chém dist Hop déng theo |
ding cde diéu khoan trén (9.1; 9.2; 9.3) thi Bén |
| Cho Thué s& hoan tra cho Bén Thué: (1) Khodn
| tién thué Cin Hp dé tra trude ma chura sir dung
| hét; (i) Tién Dt Coc sau khi khdu triv cde hod
| don su dung tién ich chua thanh todn (néu ¢d)
 trong vong 01 (mét) tudn sau khi chdm dit Hop
‘ Péng.

|
|
|
!
|
|

| Néu Bén Cho Thué khéng hoan 16 khodn tién ddt |
' coc va khodn tién di tra truée ma chuea ding dén |
; sau khi khdu tric cée héa don Dhi sie dung tién ich |
| Bén Thué chuea thanh todn ding thoi han néu trén \
| thi Bén Cho Thué € phai tra lai cho Bén Thué J
| 0.05%/ ngay trén tong sé tién ddt coc cho dén ;
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5. Under the following cases, The Lessor
can unilateral terminate this contract with
written notice in advance to Lessee:

a) The Lessee violates the event that the

payable (whether the payment request is
provided or not).
b) The lessee and / or other occupant is
allowed by the lessee to enter the
apartment, acts to intentionally cause
damage and / or cause major damage to
property or health and life to the Lessor.

The Lessee lessee and / or other
occupant is allowed by the lessee to
enter the apartment, violate any

o)

apartment regulation and fail to improve
within the term set out therein after the

6. In this case of article 9.5, The Lessee
shall be fined for the violation of the
| acreement by the security deposit, at the
same time, compensate The Lessor for all
actual damages incurred (if any). The lessor
will not have to refund to the lessee the rent

for the unused days (if any)

In case The Lessee fails to make full
payments, fines and compensations as
provided for in the agreemnt, The Lessor
shall have the right (but not the obligation)
to retain and dispose of all the assets,
furniture provided by The Lessee in the
| apartment (with the assumption that the

| furniture and property is belonged to The |

| Lessee) to pay for the payable amounts to
| The Lessor. All fees and expenses related to
| keeping, handling / liquidation of goods and |

Rent under this contract shall be unpaid |
for forteen (14) days after becoming |

regulations of this agreement, or the |

Lessor or The management |
company/committee warned by written
letter.

and management fee that the lessee has paid |

| ngay thanh todn hét, t6i da 30 ngay ké tir ngay

cham dikt Hop Péng.

| quyén dom phirong chdm ditt Hop Bong thué nay
béng céch théng bdo cho Bén Thué bang vin ban:

a) Bén Thué vi pham nghia vu thanh todn déivei
tién thué theo Hop Diong nay sau 14 (Muci
bén) ngay ké tir ngay phdi tra (cho dit ¢6 duge
chinh thirc yéu cau thanh todn hay khéng).

b) Bén Thué va/hodc Nguwoi Cu Ngu Khdc dugc
Bén Thué cho phép vao Can Hj, ¢ hanh vi cé
¥ phd hoai va/hodc gdy thiét hai ndng né dasi
V&I tai san hode site khoe, tinh mang Bén Cho
Thué.

Bén Thué va/hodc ngudi cu ngu khdc dugc
Bén Thué cho phép vao Can Hg, vi pham bat
ctr ngi dung nao khdc cua Hop Péng, hodc
Néi Quy Khu Cén H$ ma vén khong khdc
phuc theo thoi han da thong bdo sau khi da
duwgc Bén Cho Thué hoac Cdng ty Quan
Ly/Ban Quan Ly nhdc nhé bang véin ban.

6. Trong trucmg hop cua diéu khoan 9.5, Bén
Thué phai chiu phat vi pham Hop Béng bang
khodan Tién Pat Coc, déng thoi, béi thucng cho
Bén Cho Thué toan bé cdc thiét hai thuc té phdt
sinh (néu cé). Bén Cho Thué sé khong phai hoan
tré cho Bén Thué khodn tién thué va phi qudn Iy
ma Bén Thué dd thanh todn cho nhiing ngay chua
stk dung (néu cd).

Trucng hop Bén Thué khéng thanh todn du cdac
| khoan phai thanh todn, khoan phat, béi thidong
theo quy dinh tai Hop Déng, Bén Cho Thué cé
quyén (nhumg khéng ¢ nghia vu) gitr lai va xuw
Wi/thanh Iy toan bé tai san, do dac do Bén Thué
| trang bi thém trong cdan h¢ (véi su mdc nhién rano
% cde dé dac, tai san d6 la cua Bén Thué) dé thanh
| todn cho cdc khoan phdi tra cho Bén Cho Thué.

| T oan bg cdc khoan phi, chi phi phdt sinh lién quan
g dén viée giit, xir l/thanh Iy hang héa va tai san
| cua Bén Thué tai can hd sé do Bén Thué chi tra.

|

5. Trong cdc trudng hop sau, Bén Cho Thué c6 '
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|
|

property of The Lessee in the apartment will |
be paid by The Lessee. |
7. Should either party wish to terminate this
Agreement for reasons other than stated
above, or terminate the lease before the
expiry date, it shall be informed at least 01
(one) month notice in advance. If the lessee
terminates the lease contract before the rent
term, The Lessee will be lost the deposit.
On the contrary, if The Lesssor wants to get
back the apartment before the rent term,
The Lessor will refund the deposit and
compensate a sum equal to the Security
Deposit amount for The Lessee.

7. Néu mét trong hai bén chém dirt Hop Péng :
khéng vi nhitng Iy do néu trén, hodc trieomng hop |
mot trong hai bén ngung Hop Déng thué Cén Hp |
trudc thoi han da thoa thudn thi phai théng bdo
cho Bén kia biét truée it nhdt 01 (mgt) thing, Néu |
Bén Thué mudn chdm dit Hop Pong triede thoi
han thi Bén Thué mat sé tién coc. Ngueoe lai, néu ,
Bén Cho Thué Idy lai Cén He truede thoi han Hop |
Dc';ng thi Bén Cho Thué tra lai Tién Déit Coc cho |
Bén Thué va dén bit mét khodn tién tuwong urng voi
s6 Tién BPat Coc.

10

Commitments by both Parties

Cam Két Ciia Hai Bén 1

| 1. This Lease Contract shall be properly

implemented upon execution by both
parties. Ifthere arises any dispute, or either
party breaches this Lease Contract, both
parties will try to amicably settle the
dispute. If both parties cannot reach any
settlement in this Contract the matter shall
be brought before the Hochiminh
Arbitration Center for judgment.

2. The Lessor commits that where the
Lessor wish to assign its premise to any
third party, the Lessor shall give a 30 days
written notice in advance to the Lessee and
guarantee the Lessee’s using right to the
premise as provided in Article 8 (A.3)
hereof,

3. Any amendment, annulment or change to
one or more articles of this Lease Contract,
must be agreed in writing by both Parties.

| Bén chdp thugn bang véin ban.

1. Hai bén cam két thie hién ding va day du ban
Hop Péng da ky. Trong trucng hop ¢6 tranh chdp
hodc 01 (mét) bén vi pham Hop Bcﬁng, sur viée s€
duge gidi quyét qua hod gidi va thuong lwong.
Trudng hop cdc bén khong tim duoc gidi phdp |
trong Hop Déng nay, sy viéc sé dwoe chuyén toi
Trong tai kinh té Thanh Phé HE Chi Minh xét xir. |

2. Bén Cho Thué cam két trong truong hop Bén |
Cho Thué chuyén nhwong Can Hp cho Bén Thir |
Ba, Bén Cho Thué sé théng bdo b&ng vin ban cho
Bén Thué trude 30 ngay va bdo dam guyén sir
dung Can Ho cua Bén Thué nhur quy dinh tai Piéu
8 (4.3) Hop Dong nay.

3. Moi chinh sita, bai b6 hodc thay doi mét hay
nhiéu diéu khoan cia Hop Péng phai duoe Hai

4. All notices to be sent under this Lease
Contract will be sent to address or email ,
address of the parties in the contract.

The notices will be deemed to be received,
if sent by post, within 05 days from the date
of the certificate of posting or, if sent by
email immediately on the date of the
email confirming the transmission.

| (tinh theo a’d’z{ bueu d‘i_'én), hodce nhdn dwgc ngay

4. Tét cé céc théng bdo can giri theo cdc diéu |
khodn ciia Hop Péng nay sé diepc gui 161 dia chi |
buew dién hode dia chi email duoc néu trong Hop
Ping.

Nhitng thong bdo nay sé coi nhu dugce nhdn sau
05 ngay ké tic ngay gui néu giri béng buu dién

trong ngay néu chuyén bang email (tinh theo bdo
cdo xdc nhdn @ gk cua email).
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i Each party must promptly notify the other | Mdi bén sé thong bdo sém nhat cho bén kia néu |

| any changes occur.

party of its address (e-mail) and phone if '

6 su thay déi dia chi buu dién va e-mail hode s6
dién thoai.

|

5. This Lease Contract is governed and

construed by Vietnamese laws and made in

| 02 (two) copies, each Party keeps 01 (one)

' copy which has the same legitimacy. This

| Lease Contract comes into effect from the
date of signing.

5. Hop Péng nay duoc diéu chinh va gidi thich
boi Ludt Phdp Viét Nam va dwoc ldp thanh 02
(hai) ban, mdi bén giit 01 (mot) ban, cé gid tri
phép Iy nhie nhau va c6 hiéu liee ké tir ngay ky Hop
Pong.

ON BEHALF OF THE LESSOR WITNESS ON BEHALF OF THE LESSEE
BEN CHO THUE BEN LAM CHUNG BEN THUE

lay / . (1 .
JS'L/\/[ :Vl /\@Lf—{;ﬁ[ VL@E Cﬁb J{M,L'“} ’

) Jifo
JL

Date/Ngay:
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